5

Līgums 
[bookmark: _Hlk29304029][bookmark: _Hlk160439655]“Kravu kontroles rentgena iekārtu metāllūžņu savākšana, izvešana un utilizācija no Vientuļu un Silenes MKP”

	Rīgā 
	Dokumenta datums ir tā elektroniskās parakstīšanas datums 



[bookmark: _Hlk215062246]Valsts ieņēmumu dienests, tā ģenerāldirektor_ ________________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ___________________________ (turpmāk – Pasūtītājs vai VID), no vienas puses, un
______________________, tā/-s _____________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ____________ (turpmāk – Izpildītājs), no otras puses, kur_ rīkojas saskaņā ar _______, no otras puses, abi kopā saukti arī Puses, bet atsevišķi – Puse, noslēdz šādu līgumu (turpmāk – Līgums).

1. Līguma priekšmets
Pasūtītājs realizē Izpildītājam metāllūžņos Līguma 1. pielikumā norādītos autokravu skeneru daļas (nešķirotus lūžņus). Detalizēts realizācijai autokravu skeneru daļu (nešķirotu lūžņu) saraksts un atlīdzība par katru autokravu skeneru daļas vienību norādīta Līguma 1. pielikumā, kas ir Līguma neatņemama sastāvdaļa.


2. Līguma summa un norēķinu kārtība
2.1. Līguma kopējā summa ir  _______________ EUR (____________________ euro un _____ centi) bez pievienotās vērtības nodokļa (turpmāk – PVN). PVN samaksu saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem veic Izpildītājs.
2.2. Izpildītājs samaksu par realizācijai metāllūžņos nododamiem autokravu skeneru daļas (nešķirotus lūžņus) veic ar maksājumu 100% (simts procentu) apmērā, ko Izpildītājs samaksā Pasūtītājam 5 (piecu) darba dienu laikā pēc Līguma noslēgšanas un rēķina saņemšanas, maksājumu pārskaitot uz Pasūtītāja norēķinu kontu Valsts kasē.

3. Pušu saistības
Izpildītājs apņemas utilizēt autokravu skeneru daļas (nešķirotos lūžņus) saskaņā ar Līguma 1. pielikumā “Tehniskais piedāvājums” norādītajām prasībām.

4. Pušu atbildība
4.1. Pusēm saskaņā ar Civillikumu ir pienākums atlīdzināt otrai Pusei nodarītos tiešos un netiešos zaudējumus, ja tādi ir radušies Puses prettiesiskas (neatļautas) rīcības rezultātā un ir konstatēts un dokumentāri pamatoti pierādīts zaudējumu esamības fakts un zaudējumu apmērs, kā arī cēloniskais sakars starp prettiesisko (neatļauto) rīcību, kas izpaužas kā ļauns nolūks vai rupja neuzmanība, un nodarītajiem zaudējumiem. Puses nav atbildīgas par nejaušu zaudējumu atlīdzināšanu. 
4.2. Par Līguma pielikuma “Tehniskais piedāvājums” 3.1. apakšpunktā noteiktā realizācijai metāllūžņos nodoto autokravu skeneru daļu (nešķiroto lūžņu) pieņemšanas termiņa neievērošanu izpildes kavējumu, vai pielikuma “Tehniskais piedāvājums” 3.4. apakšpunktā noteiktā lūžņos realizēto autokravu skeneru daļu likvidācijas sertifikāta sagatavošanas un to izsniegšanas Pasūtītājam termiņu, Pasūtītājs prasa un Izpildītājs maksā līgumsodu 0,5% (puse no viena procenta) apmērā no Līguma summas par katru nokavēto dienu. Saskaņā ar šo punktu aprēķinātais līgumsods katrā atsevišķā tā piemērošanas gadījumā nedrīkst pārsniegt 10% (desmit procentus) no Līguma summas.
4.3. Līgumsoda samaksa neatbrīvo Puses no pārējo Līguma saistību izpildes un zaudējumu atlīdzināšanas pienākuma.
4.4. Pasūtītājs neatbild par Izpildītāja saistībām, kuras tas uzņēmies attiecībā pret trešajām personām sakarā ar Līguma izpildi.

5. Līguma darbības termiņš
5.1. Līgums stājas spēkā ar pēdējā pievienotā droša elektroniskā paraksta un tā laika zīmoga datumu.
5.2. Līgums ir spēkā līdz Pušu saistību pilnīgai izpildei.
5.3. Pusēm ir tiesības vienpusēji izbeigt Līguma darbību 3 (trīs) dienas iepriekš, rakstiski paziņojot par to otrai Pusei
5.4. Pasūtītājam ir tiesības vienpusēji izbeigt Līguma darbību, vismaz 1 (vienu) darbdienu iepriekš rakstveidā paziņojot par to Piegādātājam:
5.4.1. atbilstoši Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likumam Līguma 8.9.1. apakšpunktā norādītajiem sankciju subjektiem ir piemērotas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla intereses ietekmējošas Eiropas Savienības un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts noteiktās sankcijas, kuru dēļ Līgumu nav iespējams izpildīt vai Līguma izpilde tiek būtiski kavēta;
5.4.2. ja uz Piegādātāju attiecas  Padomes Regulas (ES) Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs) 5.k. panta 1. punktā noteiktais.

6. Konfidencialitāte
0. Puses apņemas visā savas sadarbības laikā, kā arī pēc tam neizpaust trešajām personām sakarā ar Līguma izpildi iegūto, tās rīcībā esošo tehnisko, finansiālo un citu informāciju par otru Pusi.
0. Visa informācija, ko Puses sniedz viena otrai Līguma izpildes laikā, tiek uzskatīta par konfidenciālu un nevar tikt izpausta vai padarīta publiski pieejama bez otras Puses rakstiskas piekrišanas.
0. Līguma 6.2. apakšpunktā minētā informācija netiek uzskatīta par konfidenciālu, ja tā kļuvusi publiski pieejama saskaņā ar Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajām prasībām (iekļauta Pušu administrācijas un grāmatvedības sagatavotos publiska rakstura pārskatos, atskaitēs u.tml.) vai ja informāciju pieprasa Latvijas Republikā spēkā esošajos normatīvajos aktos noteiktās institūcijas vai organizācijas, kurām uz to ir likumīgas tiesības.
0. Puses ar informācijas prettiesisku izpaušanu Līguma ietvaros saprot - tās nodošanu mutiski, rakstiski, elektroniski vai jebkādā citā tehniskā veidā, tās kopēšanu, pavairošanu, kopēšanu datu nesējos, izplatīšanu, pārdošanu, dāvināšanu, iznomāšanu, izmainīšanu, pārveidošanu, labošanu un nodošanu trešajām personām vai citas līdzīgas darbības ar neizpaužamu informāciju.

7.  Nepārvarama vara
0. Ja kāda no Pusēm nevar pilnīgi vai daļēji izpildīt savas saistības tādu apstākļu dēļ, kurus izraisījusi jebkāda veida dabas stihija, ugunsgrēks, militāras akcijas, blokāde vai eksporta aizliegums Preces piederumu ražotājvalsts, ja Puse tos nevarēja saprātīgi prognozēt un ietekmēt, saistību izpildes termiņš, Pusēm rakstveidā vienojoties, tiek pagarināts par laiku, kas vienāds ar minēto nepārvaramas varas apstākļu izraisīto aizkavēšanos.
0. Pusei, kurai kļuvis neiespējami izpildīt saistības nepārvaramas varas apstākļu dēļ, 3 (trīs) dienu laikā jāpaziņo pārējām Pusēm par šādiem nepārvaramas varas apstākļiem. Minētajam paziņojumam jāpievieno atzinums, kuru izsniegusi kompetenta institūcija un kas satur nepārvaramas varas apstākļu darbības apstiprinājumu un to raksturojumu. Savlaicīga paziņojuma neiesniegšana Pusei liedz iespēju atsaukties uz nepārvaramas varas apstākļiem.




8. Citi noteikumi
0. Līgums atspoguļo pilnīgu Pušu vienošanos attiecībā uz Līguma priekšmetu un atceļ visas iepriekšējās sarunas, saraksti un vienošanās, kas pastāvējušas starp Pusēm līdz Līguma parakstīšanai attiecībā uz Līguma priekšmetu.
0. Kādam no Līguma noteikumiem zaudējot spēku normatīvo aktu grozījumu gadījumā, Līgums nezaudē spēku tā pārējos punktos, un šajā gadījumā Pušu pienākums ir piemērot Līgumu atbilstoši spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
0. Ja kādai no Pusēm tiek mainīts juridiskais statuss, Pušu amatpersonu paraksta tiesības, Pušu pilnvarotās personas vai kādi Līgumā minētie Pušu vai to pilnvaroto personu rekvizīti, telefona, elektroniskā pasta adreses, adreses, amati, struktūrvienību nosaukumi u.c., tad tā nekavējoties rakstiski paziņo par to otrai Pusei. Ja Puse neizpilda šī apakšpunkta noteikumus, uzskatāms, ka otra Puse ir pilnībā izpildījusi savas saistības, lietojot Līgumā esošo informāciju par otru Pusi. Šādas vēstules no Pasūtītāja puses ir tiesīgs parakstīt patstāvīgās struktūrvienības vadītājs.
0. Strīdus, kas var rasties Līguma izpildes rezultātā vai sakarā ar Līgumu, Puses risina savstarpējo pārrunu ceļā. Ja vienošanās netiek panākta, strīdu risina tiesā Latvijas Republikas normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.
0. Jautājumus, kas nav atrunāti Līgumā, Puses risina saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.
0. Par Līguma grozījumiem, izņemot Līguma 8.3. apakšpunktā noteiktos gadījumus, Puses vienojas rakstiski. Līguma grozījumi ir Līguma neatņemama sastāvdaļa.
0. Neviena no Pusēm nedrīkst nodot savas tiesības, kas saistītas ar Līgumu un izriet no tā, trešajām personām bez otras Puses rakstiskas piekrišanas.
0. Puses vienojas, ka Līguma izpildē tiek norīkotas šādas Pušu pilnvarotās personas:
7. no Pasūtītāja puses: Amats, vārds un uzvārds (tālr.: _____ e-pasta adrese: __________);
7. no Izpildītāja puses: Amats, vārds un uzvārds (tālr._______ e-pasta adrese:__________).
0. Pasūtītāja un Izpildītāja (to pilnvaroto personu, kas noteiktas Līguma 8.9. apakšpunktā) savstarpējā sarakstē (arī pretenziju), kas saistīta ar Līguma izpildi, Puses izmanto e-pastu. E-pasta vēstule Pusēm, ir saistoša tikai tad, ja vēstule sūtīta no Līguma 8.9. apakšpunktā vai rekvizītu zonā norādītajām e-pasta adresēm. Atbildot elektroniski uz otras Puses e-pastu, tiek lietota izvēlne “FORWARD”, atbildē saglabājot saņemto oriģinālo tekstu. Vēstules nosūtīšanas laiks tiek fiksēts uz Pasūtītāja elektroniskā pasta atskaites par piegādāto e-pastu (piegāde uz adresāta serveri) izdrukas (e-pasta laiks tiek fiksēts un saglabāts arī elektroniskā formātā), kas kļūst par Līguma neatņemamu sastāvdaļu un nepieciešamības gadījumā katrai no Pusēm var kalpot kā pierādījums par attiecīgās vēstules nosūtīšanu un, pamatojoties uz kuru, var tikt piemērotas soda sankcijas attiecībā pret Izpildītāju par Līgumā noteikto termiņu neievērošanu, kā arī uzdevumu neizpildi.
0. Pasūtītāja pilnvarotās personas nav pilnvarotas izdarīt grozījumus Līgumā un tā pielikumā.
0. Izpildītājs 2 (divu) darba dienu laikā rakstveidā informē Pasūtītāju:
10. par tam piemērotajām sankcijām Starptautisko un Latvijas Republikas nacionālo sankciju likuma izpratnē (tai skaitā arī, ja valdes vai padomes loceklim, patiesā labuma guvējam, pārstāvēttiesīgajai personai vai prokūristam, vai personai, kura ir pilnvarota pārstāvēt Izpildītāju darbībās, kas saistītas ar filiāli, vai personālsabiedrības biedru, tā valdes vai padomes locekli, patieso labuma guvēju, pārstāvēttiesīgo personu vai prokūristu, ja Izpildītājs ir personālsabiedrība, ir noteiktas starptautiskās vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla intereses ietekmējošas Eiropas Savienības un Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalsts sankcijas);
10. [bookmark: _Hlk103009075]ja mainās Izpildītāja valdes un padomes locekļi, pārstāvēttiesīgās personas, prokūristi vai personas, kuras ir pilnvarotas pārstāvēt Izpildītāju darbībās, kas saistītas ar filiāli, vai personālsabiedrības biedri, tās valdes vai padomes locekļi, patiesā labuma guvēji, pārstāvēttiesīgās personas vai prokūristi, ja Izpildītājs ir personālsabiedrība;
10. ja uz Izpildītāju Līguma spēkā esības laikā iestājas kāds no nosacījumiem, kas izriet no Padomes Regulas (ES) Nr. 833/2014 (2014. gada 31. jūlijs) 5.k. panta 1. punktā noteiktā.
8.13. Līgums un tā pielikumi sastādīti latviešu valodā elektroniska dokumenta veidā un parakstīti ar drošu elektronisko parakstu.

9. Pušu rekvizīti:

	Pasūtītājs
Valsts ieņēmumu dienests
Talejas iela 1, Rīga, LV-1978
NMR kods Nr. 90000069281
PVN maksātāja Nr. LV90000069281
Tālr. 6712000
eAdrese: aktīva
e-pasts: vid@vid.gov.lv

Norēķinu rekvizīti:
Valsts kase
Kods: TRELLV22
Konta Nr.: LV26TREL2130056037000

Ģenerāldirektor_
	Izpildītājs
Nosaukums
Adrese
Reģ. Nr.
PVN kods:
Tālr.:
eAdrese:
e-pasts: 

Norēķinu rekvizīti:
Kredītiestāde
Kods: 
Konta Nr.:

Amats, vārds, uzvārds     
                




1. pielikums

TEHNISKAIS PIEDĀVĀJUMS

[bookmark: _Hlk242874601]Valsts ieņēmumu dienests, tā ģenerāldirektor_ ________________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ___________________________ (turpmāk – Pasūtītājs vai VID), no vienas puses, un
______________________, tā/-s _____________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ____________ (turpmāk – Izpildītājs), no otras puses, kur_ rīkojas saskaņā ar _______, no otras puses, abi kopā saukti arī Puses, vienojas par šādu metāllūžņos realizējamo autokravu skeneru daļu (nešķiroto atkritumu) tehniskā piedāvājuma prasībām:


Pielikums tiks papildināts atbilstoši izvēlētā pretendenta piedāvājumam.






































2. pielikums


AUTOKRAVU SKENERU DAĻU ATRAŠANĀS VIETAS UN CENAS


Valsts ieņēmumu dienests, tā ģenerāldirektor_ ________________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ___________________________ (turpmāk – Pasūtītājs vai VID), no vienas puses, un
______________________, tā/-s _____________________ personā, kur_ rīkojas saskaņā ar ____________ (turpmāk – Izpildītājs), no otras puses, kur_ rīkojas saskaņā ar _______, no otras puses, abi kopā saukti arī Puses, vienojas par šādu metāllūžņos realizējamo autokravu skeneru daļu (nešķiroto atkritumu) atrašanās vietām un cenām:


[bookmark: _Hlk242874730]Pielikums tiks papildināts atbilstoši izvēlētā pretendenta piedāvājumam.



DOKUMENTS IR PARAKSTĪTS ELEKTRONISKI AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU UN SATUR LAIKA ZĪMOGU
